WOLFGANG MIEDER

INTERNATIONAL BIBLIOGRAPHY OF NEW AND
REPRINTED PROVERB COLLECTIONS

The past year has once again brought a rich harvest of new
and reprinted proverb collections to my international proverb ar-
chive here at the University of Vermont at Burlington, Vermont.
Actually, the archive is housed in a large room in our country
home outside of the beautiful New England village of Williston,
Vermont, about eight miles from the city of Burlington. As I sit
here putting the final touches on this annual bibliography, I look
out of a large window at the white and wintry landscape that sur-
rounds our house. In fact, it is especially cold in Vermont at this
time, and we have had temperatures of below minus 25 degrees
Celsius during this past week of January. But we cope well with
our severe winters, and much warmth is added to my study by
way of the packages that continue to arrive from all over the
world carrying the new proverb collections and studies. It has
been such a pleasure and honor to assemble this treasure trove of
scholarship over a period of more than three decades. The pare-
miographical materials and paremiological investigations are
ample proof that proverb scholarship is alive and well.

The collections listed here differ widely in scope and value.
As always, there are popular collections that might be of small
value to the scholarly world. However, such collections provide
ample proof that the general population is quite interested in
proverbs. The scholarly collections range from regional and na-
tional publications to international compendia. They too differ in
scholarly value, but there is no doubt that paremiography is a
well established field with its own lexicographical guidelines.
While most of the collections listed here contain proverbs and
proverbial expressions, specialized collections of weather say-
ings, slogans, idioms, quotations, etc. are also included. With
very few exceptions, all these publications have become part of
my international proverb archive. It is a joy for me personally to
collect these books and articles, even though the wealth of mate-
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rials is constantly presenting a space problem for my dear wife
Barbara and me. Nevertheless, I will certainly continue amassing
as many paremiographical publications as possible. I thank all
those scholars who have been kind enough to send their publica-
tions along as presents. The rest I purchase from my own funds,
hoping that one day I will be able to leave a major archive of
proverb collections for the proverb scholars of the future. In the
meantime, all of these resources are, of course, ready to serve
scholars from everywhere.

As always, I wish to express my sincere gratitude to every-
body who has mailed along new or reprinted proverb collections.
Special thanks go to Joseph Healey (Dar es Salaam), José de
Jaime Gomez and José Maria Jaime Lorén (Valencia), Jarmo
Korhonen (Helsinki), Gyula Paczolay (Veszprém), Stanistaw
Predota (Wroctaw), Julia Sevilla Mufioz (Madrid), Anita Nacis-
cione (Riga), Maria Helena Sampaio Sereno (Porto), and Fion-
nuala Williams (Belfast). Please keep in mind that I am more
than willing to include flyers of collections in my annual mailing
of Proverbium. Many of the book reviews in each volume of
Proverbium also are dedicated to paremiographical works. All of
this should help to make scholars and libraries aware of the new-
est publications in paremiography. It would help everybody, of
course, if this bibliography would also be used to order some of
the collections for private use and for university libraries. It ob-
viously is of much importance that we help each other in getting
our books into wide circulation throughout the world. When you
do publish a proverb collection, please send along 300 advertis-
ing flyers by the beginning of August of each year. I will be glad
to include them free of charge in my annual mailing of Prover-
bium.

As we all know, paremiography is an international enter-
prise, and it behooves us to work together in informing the
scholarly world of our publications. Thank you for your help in
making these annual bibliographies possible, and please keep me
informed of the newest paremiographical publications of your
countries. If you can, please send the actual books along. I will
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be glad to pay for them, as I strive to make this international
proverb archive as complete as possible.
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